




N° de titre : 10546611 / 01
Certificate number

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE
FRENCH REPUBLIC

N° du titulaire : TI36144
Holder's number 

CERTIFICAT DE FORMATION DE BASE
À LA SÉCURITÉ

BASIC SAFETY TRAINING

CERTIFICAT D'APTITUDE DÉLIVRÉ EN VERTU DES DISPOSITIONS DE LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 

1978 SUR LES NORMES DE FORMATION DES GENS DE MER, DE DÉLIVRANCE DES BREVETS ET DE VEILLE, 

TELLE QU'AMENDÉE

Certificate of proficiency issued under the provisions of the international convention on standards of training, certification and watchkeeping for seafarers, 1978, 

as amended

VI/1 07/01/2028

Règles STCW / STCW Regulations Valable jusqu'au  / valid until

Le Gouvernement de la République Française certifie que le titulaire du présent certificat d'aptitude a été jugé dûment qualifié

conformément aux dispositions des règles susvisées de la Convention STCW et compétent pour s'acquitter des fonctions ci-après,

aux niveaux spécifiés, sous réserve de toute restriction applicable.

POUR L'EXERCICE DE FONCTIONS À BORD DES NAVIRES DE PÊCHE OU ARMÉS AUX CULTURES MARINES, LA

DATE LIMITE DE VALIDITÉ PORTÉE SUR LE CERTIFICAT D'APTITUDE NE S'APPLIQUE PAS.

L'original du présent certificat d'aptitude doit, conformément au paragraphe 11 de la règle I/2 de la Convention, se trouver à bord

du navire sur lequel sert le titulaire.

The Government of the French Republic certifies that the holder of the certificate of proficiency has been found duly qualified in

accordance with the regulations of the STCW Convention mentioned above and has been found competent to perform the following

functions, as the levels specified, subject to any limitations indicated.

THE EXPIRY DATE ON THE CERTIFICATE OF PROFICIENCY SHALL NOT APPLY FOR THE PERFORMANCE OF DUTIES

ON BOARD FISHING VESSELS OR VESSELS USED FOR MARICULTURE ACTIVITIES.

The original of this certificate of proficiency must be kept available in accordance with Regulation I/2, paragraph 11 of the

Convention while its holder is serving on a ship.

Titulaire du titre - Holder of the certificate Délivré le - Issued on : 13/01/2023

Par - By :

La Directrice Interrégionale de la Mer Nord Atlantique-

Manche Ouest

Sandrine SELLIER-RICHEZ

Date d'effet - Effective date : 08/01/2023

Nom - Surname : 
GILLIER

Prénom - First name :
MEDERIC

Date de naissance - Date of birth : 
27/08/1998

Signature Signature :





N° de titre : 10546614 / 01
Certificate number

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE
FRENCH REPUBLIC

N° du titulaire : TI36144
Holder's number 

CERTIFICAT D'ENSEIGNEMENT MÉDICAL DE NIVEAU I
ELEMENTARY FIRST AID

CERTIFICAT D'APTITUDE DÉLIVRÉ EN VERTU DES DISPOSITIONS DE LA CONVENTION INTERNATIONALE DE 

1978 SUR LES NORMES DE FORMATION DES GENS DE MER, DE DÉLIVRANCE DES BREVETS ET DE VEILLE, 

TELLE QU'AMENDÉE

Certificate of proficiency issued under the provisions of the international convention on standards of training, certification and watchkeeping for seafarers, 1978, 

as amended

VI/4 07/01/2028

Règles STCW / STCW Regulations Valable jusqu'au  / valid until

Le Gouvernement de la République Française certifie que le titulaire du présent certificat a été jugé dûment qualifié conformément

aux dispositions des règles susvisées de la Convention internationale de 1978 sur les normes de formation des gens de mer, de

délivrance des brevets et de veille, telle qu'amendée, pour

effectuer les soins médicaux d'urgence, ainsi que pour assurer la responsabilité des soins médicaux à bord des navires de jauge

brute inférieure à 200 UMS ou ne s'éloignant pas à plus de 20 milles des côtes.

L'original du présent certificat doit, conformément au paragraphe 11 de la règle I/2 de la Convention, se trouver à bord du navire

sur lequel sert le titulaire.

The Government of the French Republic certifies that the holder of the certificate has been found duly qualified in accordance with

the provisions of the above regulation of the International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping

for Seafarers 1978, as amended, to provide immediate first aid and also to take charge of medical care on board ships of less than

200 gross tonnage or engaged on voyages not more than 20 nautical miles from coast.

The original of this certificate must be kept available in accordance with Regulation I/2, paragraph 11 of the Convention while its

holder is serving on a ship.

Titulaire du titre - Holder of the certificate Délivré le - Issued on : 13/01/2023

Par - By :

La Directrice Interrégionale de la Mer Nord Atlantique-

Manche Ouest

Sandrine SELLIER-RICHEZ

Date d'effet - Effective date : 08/01/2023

Nom - Surname : 
GILLIER

Prénom - First name :
MEDERIC

Date de naissance - Date of birth : 
27/08/1998

Signature Signature :



 



 





Dr Pierre-Yves GUILLEMOT

Réf. de pièce :

Début de validité :

/ has passedA SUIVI AVEC SUCCèS
N° Licence
Identifiant :Né(e) le :

Certificate
Certificat

Conformément à l’article 6.05.1 des Règlementations Spéciales Offshore
(équivalent au STCW95 A-VI/4-2)

Proficiency in medical Care Training
Complying with Offshore Special Regulation 6.05.1 (complying STCW95 A-VI/4-2)

Nom du Centre de Formation habilité par la FFVoile :

A (lieu) :

Name of the training Center appointed by the FFVoile

At (venue)

Starting date Valid until

Pour le Président de la FFVoile
Le Président de la Commission Médicale FFVoile

Fin de validité :

File reference



World Sailing Approved Offshore Personnal Survival Training Course
Conformément à l’article 6.01 des Réglementations Spéciales Offshore (RSO)

Complying with Offshore Special Regulation (OSR) 6.01

OSR First aid Course
RSO 6.05.2 i Annexe N (conforme STCW 95 section A-VI/1-3)

complying with OSR 6.05.2 i Appendix N (complying with STCW 95 section A-VI/1-3

Nom du Centre de Formation habilité par la FFVoile :

A (lieu) :

Name of the training Center appointed by the FFVoile

At (venue)

Starting date Valid until

Né(e) le :
N° Licence

Début de validité :

Ref. de pièce :

Fin de validité :

File reference

A suivi avec succès / has passed

Jean-Luc Denéchau

Certificat
Certificate



Ce document est à conserver.

CENTRE D'ETUDE ET DE PRATIQUE DE LA SURVIE    CEPS
Agrément N° - Authorization N° Attestation N° - Training certificate N°

DIRMNAMO/2020/19 2023763331

ATTESTATION / Documentary evidence
Formation à la sécurité des personnes et aux responsabilités sociales

Training in personal safety and social responsabilities

Arrêté 26 juillet 2013 modifié relatif à la délivrance du certificat de formation de base à la sécurité

Le présent document atteste que / This is to attest that

Prénom - First name :  MEDERIC Nom – Surname :   GILLIER
Né(e) le - Born on :   27/08/1998 à – in : L'ISLE-ADAM
N° d'identification - Seafarer’s number  : **86506 Nationalité - Nationality : FRANCE

A suivi avec succès la formation à la sécurité des personnes et aux responsabilités sociales conformément
à la règle VI/1, de la section A-VI/1 et du tableau VI/1-4 de la convention internationale de 1978 sur les
normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille, de l’Organisation maritime
internationale, telle qu’amendée.

Has successfully completed a training in personal safety and social responsabilities in accordance with the Regulation
VI/1, Section A-VI/1 and Table VI/1-4 of the IMO International Convention on Standards of training course, Certification
and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended.

Date de délivrance - Date of issue : 08/01/2023

Date de fin de validité - Extinction of the validity of the documentary evidence :   illimitée/Valid indefinitely

Signature du titulaire de l’attestation :
Signature of the holder 

Le directeur du prestataire, YANN CHAUTY
The head of the training center



Ce document est à conserver.

CENTRE D'ETUDE ET DE PRATIQUE DE LA SURVIE    CEPS
Agrément N° - Authorization N° Attestation N° - Training certificate N°

DIRMNAMO/2020/19 2023763319

ATTESTATION / Documentary evidence
Formation aux premiers secours civiques de niveau 1

Training in Elementary First Aid

Arrêté 26 juillet 2013 modifié relatif à la délivrance du certificat de formation de base à la sécurité

Le présent document atteste que / This is to attest that

Prénom - First name :  MEDERIC Nom – Surname :   GILLIER
Né(e) le - Born on :   27/08/1998 à – in : L'ISLE-ADAM
N° d'identification - Seafarer’s number  : **86506 Nationalité - Nationality : FRANCE

A suivi avec succès la formation à l’unité de valeur « premiers secours civiques de niveau 1 » (UV-PSC 1)
composant l’enseignement médical de niveau I pris en application de la règle VI/4, de la section A-VI/4 et
des tableaux A-VI/4-1 et A-VI/4-2 de la convention internationale de 1978 sur les normes de formation des
gens de mer,  de délivrance des brevets  et  de veille,  de l’Organisation maritime internationale,  telle
qu’amendée.

Has successfully completed a course in « Elementary First Aid » part of Medical Education Level I in accordance with
the Regulation VI/4, Section A-VI/4 and Tables A-VI/4-1 and A-VI/4-2 of the IMO International Convention on Standards
of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,1978, as amended.

Date de délivrance - Date of issue : 08/01/2023

Date de fin de validité - Extinction of the validity of the documentary evidence :  07/01/2028

Signature du titulaire de l’attestation :
Signature of the holder 

Le directeur du prestataire, YANN CHAUTY
The head of the training center



Ce document est à conserver.

CENTRE D'ETUDE ET DE PRATIQUE DE LA SURVIE    CEPS
Agrément N° - Authorization N° Attestation N° - Training certificate N°

DIRMNAMO/2020/19 2023763222

ATTESTATION / Documentary evidence
Formation à l'hygiène et à la prévention des risques

Training in Marine Hygiene – Health Protection and Accident prevention

Arrêté 26 juillet 2013 modifié relatif à la délivrance du certificat de formation de base à la sécurité

Le présent document atteste que / This is to attest that

Prénom - First name :  MEDERIC Nom – Surname :   GILLIER
Né(e) le - Born on :   27/08/1998 à – in : L'ISLE-ADAM
N° d'identification - Seafarer’s number  : **86506 Nationalité - Nationality : FRANCE

A suivi  avec succès la formation à l’unité de valeur « hygiène et prévention des risques » (UV-HPR)
composant l’enseignement médical de niveau I pris en application de la règle VI/4, de la section A-VI/4 et
des tableaux A-VI/4-1 et A-VI/4-2 de la convention internationale de 1978 sur les normes de formation des
gens de mer,  de délivrance des brevets  et  de veille,  de l’Organisation maritime internationale,  telle
qu’amendée.

Has successfully completed a course in « Marine Hygiene – Health Protection and Accident prevention » part of
Medical Education Level I in accordance with the Regulation VI/4, Section A-VI/4 and Tables A-VI/4-1 and A-VI/4-2 of
the IMO International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,1978, as
amended.

Date de délivrance - Date of issue : 08/01/2023

Date de fin de validité - Extinction of the validity of the documentary evidence :  07/01/2028

Signature du titulaire de l’attestation :
Signature of the holder 

Le directeur du prestataire, YANN CHAUTY
The head of the training center



Ce document est à conserver.

CENTRE D'ETUDE ET DE PRATIQUE DE LA SURVIE    CEPS
Agrément N° - Authorization N° Attestation N° - Training certificate N°

DIRMNAMO/2020/19 2023763198

ATTESTATION / Documentary evidence
Formation à l’aide médicale en mer – consultation télémédicale de niveau 1

Training in Medical Assistance at Sea – Telemedical Consultation Level 1

Arrêté 26 juillet 2013 modifié relatif à la délivrance du certificat de formation de base à la sécurité

Le présent document atteste que / This is to attest that

Prénom - First name :  MEDERIC Nom – Surname :   GILLIER
Né(e) le - Born on :   27/08/1998 à – in : L'ISLE-ADAM
N° d'identification - Seafarer’s number  : **86506 Nationalité - Nationality : FRANCE

A suivi avec succès la formation à l’unité de valeur « aide médicale en mer – consultation télémédicale de
niveau 1 » (UV-AMMCT 1) composant l’enseignement médical de niveau I pris en application de la règle
VI/4, de la section A-VI/4 et des tableaux A-VI/4-1 et A-VI/4-2 de la convention internationale de 1978 sur
les normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille, de l’Organisation maritime
internationale, telle qu’amendée.

Has successfully completed a course in « Medical Assistance at Sea – Telemedical Consultation Level 1 » part of
Medical Education Level 1 in accordance with the Regulation VI/4, Section A-VI/4 and Tables A-VI/4-1 and A-VI/4-2 of
the IMO International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers,1978, as
amended.

Date de délivrance - Date of issue : 08/01/2023

Date de fin de validité - Extinction of the validity of the documentary evidence :   illimitée/Valid indefinitely

Signature du titulaire de l’attestation :
Signature of the holder 

Le directeur du prestataire, YANN CHAUTY
The head of the training center



Ce document est à conserver.

CENTRE D'ETUDE ET DE PRATIQUE DE LA SURVIE    CEPS
Agrément N° - Authorization N° Attestation N° - Training certificate N°

DIRMNAMO/2020/19 2023763173

ATTESTATION / Documentary evidence
Formation à la lutte contre l’incendie

Training in fire prevention and fire fighting

Arrêté 26 juillet 2013 modifié relatif à la délivrance du certificat de formation de base à la sécurité

Le présent document atteste que / This is to attest that

Prénom - First name :  MEDERIC Nom – Surname :   GILLIER
Né(e) le - Born on :   27/08/1998 à – in : L'ISLE-ADAM
N° d'identification - Seafarer’s number  : **86506 Nationalité - Nationality : FRANCE

A suivi avec succès la formation de base à la lutte incendie conformément à la règle VI/1, de la section A-
VI/1 et du tableau VI/1-2 de la convention internationale de 1978 sur les normes de formation des gens de
mer, de délivrance des brevets et de veille, de l’Organisation maritime internationale, telle qu’amendée.

Has successfully completed a training in fire fighting in accordance with the Regulation VI/1, Section A-VI/1 and Table
VI/1-2 of  the IMO International  Convention on Standards of  training course,  Certification and Watchkeeping for
Seafarers,  1978, as amended.

Date de délivrance - Date of issue : 08/01/2023

Date de fin de validité - Extinction of the validity of the documentary evidence :  07/01/2028

Signature du titulaire de l’attestation :
Signature of the holder 

Le directeur du prestataire, YANN CHAUTY
The head of the training center



Ce document est à conserver.

CENTRE D'ETUDE ET DE PRATIQUE DE LA SURVIE    CEPS
Agrément N° - Authorization N° Attestation N° - Training certificate N°

DIRMNAMO/2020/19 2023762886

ATTESTATION / Documentary evidence
Formation aux techniques individuelles de survie

Training in personal survival techniques

Arrêté 26 juillet 2013 modifié relatif à la délivrance du certificat de formation de base à la sécurité

Le présent document atteste que / This is to attest that

Prénom - First name :  MEDERIC Nom – Surname :   GILLIER
Né(e) le - Born on :   27/08/1998 à – in : L'ISLE-ADAM
N° d'identification - Seafarer’s number  : **86506 Nationalité - Nationality : FRANCE

A suivi avec succès la formation aux techniques individuelles de survie conformément à la règle VI/1, de la
section A-VI/1 et du tableau VI/1-1 de la convention internationale de 1978 sur les normes de formation des
gens de mer,  de délivrance des brevets  et  de veille,  de l’Organisation maritime internationale,  telle
qu’amendée.

Has successfully completed a training in personal survival techniques in accordance with the Regulation VI/1, Section
A-VI/1 and Table VI/1-1 of  the IMO International  Convention on Standards of  training course,  Certification and
Watchkeeping for  Seafarers,  1978,  as amended.

Date de délivrance - Date of issue : 08/01/2023

Date de fin de validité - Extinction of the validity of the documentary evidence :  07/01/2028

Signature du titulaire de l’attestation :
Signature of the holder 

Le directeur du prestataire, YANN CHAUTY
The head of the training center
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